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Előfizetési árak : Egész évre 6 frt, félévre 3 frt, negyedévre 

11frt 50 kr, egyes s ára 6 kr. 

Megjelenik hetenkint kétszer: csütörtökön és vasárnap. 

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: 

1FJABB DOBAY JÁNOS. 

ÉS SZÉPIRODALMI 
szerkesztőség és kiadóhivatal : A 

SZABÓ ALBERT KÖNYVNYOMDÁJA K-VASÁRHELYTT. 

Hirdetések dijszabály szerint. Nyilttér sora 10 kr. 

Előfizetési felhivás. 

A ,Székelyfölde czimü politikai, közgazdasági 

társadalmi és szépirodalmi, hetenkint 2-szer meg- 

jelenő hirlapra a következő árakkal előfizetést 

nyitunk: 

Egy évre 6 frt - kr. 

Fél évre 3 frt - Er. 

Negyed évre 1 frt 560 kr. 
Külföldre egy évre 8 írt -kr. 

Előfizetési pénzek bármely időben elfogad- 

tatnak. 

Lapurk azon előfizetőit, kik előfizetéseikkel 

még haátrálékban vannak, tisztelettel kérjük 
azoknak beküldésére. 

Kérjük egyuttal t. előfizetőinket, sziveskedje- 
nek előfizetéseiket minél előbb megujitani, hogy 

lapunk szétküldésében zavar ne torduljon elő. 

A „Székelyföld" kiadóhivatala. 

A román kereskedelmi- és vámi- 
szerződés. 

Ezekben bátrak voltunk feltárni a vám- 

háboru alatti helyzet képét, most szabadjon, 

a jövőbe tekiutve, megkisértenünk képet 

rajzolni arra tekintettel, ha Romániával a 

kereskedelmi- és vámszerződés ismét létre 

jon és itt mérlegeljük először az ebből szár- 
mazható ipari előnyöket. 

Mint előny legelső, a mit följegyzésre 

érdemesnek tartunk, hogy a szerződés meg 

kötésével, a szomszéd kis országgal a ba- 

rátságos viszony legalább hivatalosan és 

látszólag ismét létre jön. 

Ipari szempontból, hogy a határszéli ipa- 

rosok ipar termékei Romániából részben 

ismét értékesitésre találnának egyrészt, 8 

másrészt pedig iparukhoz onnan - kivált 

a cserző és textil iparhoz, - valamint, a 

román tengeriben, a szeszgyártáshoz - ol- 

csóbb anyagokat szerezhetnének be; épen 

azért az iparosok kivándorlása, illetve Ro- 

mániában való letelepedése csökkenne, mert 
az itthon előállitott iparczikkeiket is ott 

értékesithetnék. 

Gazdasági szempontból, bármint körülte- 
kintünk is, positiv előnyt felemliteni nem 
tudunk, de mint negativ előny fontossággal 
bir, hogy a szerződés létrejöttével megszün- 
nék a gabona és szarvasmarha csempészet 
Romániából, melyekből évenkint nagy meny- 
nyiség hozatik be tiltott uton és módon, 
konkurrencziát csinálva productumainknak 
ugy itt bent, mint a külföldön és rontva ki- 
vált a magyar buza és lis t hitelét a kül 

földön 

Hiszen köztudomásu, hogy a hazai mal- 
mok a mult évben örlésre - transitó áru 
czimén - egy milió métermázsa buzát hoz- 

tak be Romániából, melyet megörölve ha- 

zánk közforgalmába bocsátottak, azután ma- 
gyar buzából nyert lisztet vittek ki román 
Buzaliszt czimén a külföldre és a tán az egész 
világon páratlan sikér tartalmu buza lisz- 
tünkkel igy játszva, a külfödi vevőknél - 
a kik ezt valódi román buza lisztnek tekin- 
tették - azt a balvéleményt ébresztették 
föl, hogy a román buza liszt sikér dusabb, 
mint a magyar, miért is a román buzát és 
lisztet kezdik előnyben részesiteni a magyar 

fölött. 

Igy vélnek a magyar malmok a hazafiság 
kötelmeinek eleget tenni, mely visszaélés 

a szerződés létrejöttével igen természetesen 
elmaradna Mi azonban ugy vélekedünk, a 
magyar állam elég erős arra, hogy megfe- 
lelő módokkal és intézkedésekkel a jelen 
viszonyok között is ezen visszaéléseknek 
gátat vessen és a magyar buza hitelét a kül- 

földön továbbra is fenntartsa. 

Épen igy, daczára a vámháborunak, nagy- 
mennyiségü szarvasmarha csempésztetik be 

Rornániából Magyarországba, Szerbián ke- 

resztül. 
A statisztika ugyan is azt mutatja, hogya 

vámháboru óta a Szerbiából való évenkinti 

marhabehozatal majdnem megkétszerező- 
dött az előbbi állapothoz képest, számok- 
ban kifejezve pedig, a 8 év alatt átlagosan 
18,000-rel megszaporodott az évi behozatal. 

Tekintettel arra, hogy a vámháboru ideje 
alatt Szerbia szarvasmarha tenyésztése nem 
tett oly rohamos előhaladást, hogy ezen 
rengeteg kivitelt a sajátjából fedezhetné, 
sőt ha abból fedezné, ma talán nem is ren- 

delkezhetnék a saját szükségletére sem a 
kellő számu szarvasmarhával; mi természe- 
tesebb, mint hogy a mutatkozó több kivitel 
Szerb án át hazánkba csempészett román 

marha. 

Mint negativ előnyt kell tehát szintén 
emlitenünk, hogy a szerződés létrejöttével 
ezen viszás állapot is önmagától megszün- 
nék és nem támasztana minden létező előny 
nélkül versenyt szarvasmarháink értékesité- 
sénél egy szomszéd állam, veszélyeztetve 
egyuttal állategészségügyünket, hanem leg- 
alább elkészülve lenne arra hazánk, hogy a 
szerződéses viszony folytán támasztott kon- 
kurrencziával küzdenie kell. 

Ezen felsorolt előnyökkel szemben a mu- 
tatkozó hátrányok sokkal sulyosabbak s a 
mérleg karja ezen oldalra billen, mely hát- 

rányokat szintén egyenként bátorkodunk 
elősorolni. 

1. Ezek közt a legelső és legfőbb az, 
hogy bár hogyan is rendezné Románia ál- 

lategészségügyét, tekintettel az Oroszor- 
szággal fennálló viszonyára és arra, hogy a 
keleti marhavész fészkét déli Oroszország 
lapályai képezik, a honnan Romániába s ez 
uton, a szerződés létrejöttével - a könnyü 
vasuti közlekedés folytán hozzánk is köny- 
nyen áthurczolható lenne és igy hazánk a 
marhavész állandó veszélyének ismét kité- 

A „Székelyfölde tárczája. 

A fekete domino. 

- Németből. - 

A domino nem késedelmezett. Öt perczezel ké- 

söbben mind a ketten az opera kapujában voltak, 

Charlott reszketve függött megmentője karján; 

alig tudott egyenesen állani. Hófuvatagok emel- 

kedtek - az éj zord és hideg volt. 

- Egy kocsit uram! könyörge a nő - annyira 

ki 7agyok merülve, hogy nem tudok menni. A do- 

mino bérkocsiért kiáltott. A szerencsétlenség ugy 

akarta, hogy ezen pillanatban egy kocsi se legyen 

e téren. A jég hideg szél most a könnyen oltözött 

Charlottra egy hófuvatagot hajtott. 
- Itt nem maradhatunk mondá résztvevőleg 

a fekete domino. ; . 

- Az egekre kérem, ne vezessen ismét vissza a 

terembe. 

Hanem ön rosszul van madame! hová me- 

gyünk? ah! ott szemben egy kávéház még nyitva, 

kövessen nagysád engem, mindjárt kocsit ren- 
delek. 
A grófné engedé magát vezettetni. Picziny at- 

laszba burkolt lábai a hótól átáztak. Reszketve a 

hidegtől és félelemtől, a mint a kávéházba lépett, 

majdnem tehetetlenül egy székbe rogyott. 

- Madame! ezen állapotban nem térhet haza, 
valamit ennie kell. Fel kell magát frisiteni. En- 
gedje meg nagysád, hogy a gondot nagysád fe- 
lett magamra vegyem; kérem legyen vendégem! 

Pinczér! étlapot! két palaczk pezsgőt. 
Charlott ellenvetéseket akart tenni, de a nagy- 

lelkü védnök nem engedte szóhoz jutni. 
- Együtt eszünk madame! - mondá ő - ak- 

kor hozok kocsit s nagysád lakására megy. 
A fekete domino magaviselete oly szeretetre 

méltó és illedelmes volt, hogy Charlott a baiátsá- 

gos hatalomnak végre engedett s egyszersmind 

meg volt gyözödve, hogy az idegen lovagias férfi. 

Beszéltek azon csintalanságokról, melyek a mai 

opera tánczvigalomban folytak le A fekete do- 
mino nagyon feliudult volt és felindulásál an szar- 

vasgombát, pástétomot, fáczánt, compotot, - rö- 

viden a legizletesebb étkeket, a mit az étlap igért 

- egymás után fogyasztotta. Megitta ezután az 

egyik palaczk pezsgőt. A grófné alig izlelt meg 

egy ételt, hogy épen háládatlannak ne látszassék. 
Egy felóra mulva a fekete domino elvégezte va- 

csoráját. 

- Hogy érzi magát madame? kérdé. 
- Jobban. 
- Jol van; ugy hát kocsit hozok. 
- Hogyan köszönjem meg ezt önnek, uram ? 

- Az által, ha elismeri nagysád azt, hogy nem 
/ 

a legkisebb szolgálatot tettem. Különben a mit 
tettem, azt minden lovagias férfiu helyzetemben 
tette volna. 

- Megkoronázza nagylelküségét avval, ha 
gyorsan kocsit rendel számomra. 

- A mig nagysád egy csésze theát megiszik, 
visszatérek. Pinczér! egy csésze theát kétszer- 
sülttel. 

Most a fekete dominuo elhagyta a termet. Char- 

lott várt 10 -20 perczig, egy félóráig, a védnök 
még mind nem érkezett. Egyes maszkok be-bejöt- 

tek, magukat felüditeni. A félelem, hogy férje 
hamarább talál hazamenni, a hazatérésre ösztönzé 

a grófnét. 
- Az idegen nem kap kocsit, gondolá és bi- 

zonyosan meg is bocsát, ha nem fog itt találni 
engem. 
Dominojába burkolta magát, hogy eltávozzék. 

A pinczér oda lépett. 
- Barátom - mondá Charlott -, ha azon ur 

a dominóban visszatér, mondja meg neki, hogy 
bocsánatát kérem eltávozásomért. 

=- Parancsolatjára - volt a felelet - azonban 

kérem előbb fizetui. z 

A grófné megijedett - jól emlékezett, hogy 
magához semmi pénzt nem vett, mindenről Her 

min gondoskodott. 

- Itt van a számla - folytatá tovább a pin- 



XII. évfolyam. SZEKELYFÖLD 

tetnék s miként a multbanokozott, milliókra 

menő károkat okozhatna a jövőben is. 

2. Minthogy Romániának ugyanazok ké- 

pezik legfőképen kivitelét, a melyekből ha- 

zánknak is legtöbb fölöslege van és a me- 

lyek értékesitésénél szintén a kivitelre van 

utalva, t. i. az élőállat - kivált szarvasmarha 

- és a gabona; a szomszéd állam már itt 
bent nagy versenyt támasztana, holott ten- 
geri összeköttetése- és olcsó vizi szállitásá- 

sánál fogva, a fő fogyasztó államoknál ha- 
zánkkal szemben ugy is előnyben van. 

3. A Román marha szabad behozatala 
folytán, a vámháboru óta hazarészünk határ- 
széli megyéiben is szép lendületet vett és 
már is megtisztult magyar szarvasmarha 
tenyésztésünk, a kis testü és csekélyebb 
értékü Román marhával ismét keverednék, 
kereszteződnék s degeneralna és igy érték- 
ben csökkene s ez által a mellett, hogy az 
egyes tenyésztőknek az állattenyésztés után 
való jövedelme megfogyatkoznék, apadna 
maga a nemzeti vagyon is. 

(Vége következik.) 

A delegáczió. Az osztrák delegácziók költség- 
vetési albizottsága folytatta a hadügyi költ- 

ségvetés tárgyalását. A gyülésen b. Bauer 
hadügyminiszter válaszolt a delegátusok megjegy- 

zéseire. Az albizottság a hadsereg rendes szük- 
ségletét változatlanul megszavazta és megkezdte 

a rendkivüli szükséglet tárgyalását. 

SZEMLE. 
Külügyi poliikánk. Néhány jelentékenyebb orosz 

lap már nyilatkozott Kálnoky gróf delegaczioná- 
lis beszédéről, nem rokonszenv nélkül, de tartóz- 

kodva, a mi megmagyarázható, miután a félhiva- 
talos , Jourual de St. Petersbourg" csak kedden 

közölte a táviratilag azóta jelzett communiguét; 
hétfőn az orosz sajtó ennélfogva a kormány véle- 
ményét nem tudván, kénytelen volt óvatosan 
nyulni a kényes természetü tárgyhoz. Mindamel- 
let kétségtelen, hogy a beszéd igen jó benyomást 
tett az orosz főváros politikai köreiben és hogy 
az orosz sajtó czikkei ezentul a „Journal de St. 
Petersbourg" közleményének kisebb-nagyobb 
mértékben meleg hangu parafrazisait fogják tar- 
talmazni. 

Csak a „Novosti? nem tud meguyugvásttalálni 
Kálnoky gróf beszédében, azokban, a mik a ma- 

gyar delegáczió külügyi bizottságában történtek 

és föleg a mik az ugynevezett horvát kérdésről 
mondattak. E felett nem is csodálkozhatunk. A 

nevezett lap 1892 ki augusztustól 1898-ki ápril 

11g a legbuzgóbb védője volt a megbukott szerb 
kormánynak, szenvedélyes apostola a panszlaviz- 

musnak és a délszláv viszonyok, események és 

szereplő egyéniségek felől a hirhedt Uzelácz Pé- 
ter által informáltatta magát, a kit a mostani bel- 
grádi kormány sietett kiutasitani és a kire az 

osztrák-magyar területen egy jogérvényes itélet 

a börtön vár - de nem politikai büntény miatt. 

A ,„Novosti? egyebek közt ezeket irja : 

„A magyar delegáczió külügyi albizottságának 
ugyanazon ülésében kellemetlen epizódra (?) szol- 

gáltott alkalmat Strossmayer az ismeretes horvát 
püspök politikája. A horvátok jóllehet hü alatt- 
valói az osztrák császár-királynak, de e mellett 

szlávok is és ez magyarázza meg azt a bizalmat- 
lanságot, a melylyel a magyarok viseltetnek irán- 

tuk. A horvátokat ép ugy vádolják pánszlaviz 
mussal Magyarországon, mint a cseheket Ausztriá- 

ban. Strossmayer püspök őszinte hazafi és a fana- 
tizmusig hive a saját nemzetiségének. Szláv lé- 
tére rokonszenvez Oroszországgali és a rokon- 

szenvéért már lakolnia kellett. Mindenki em- 
lékezni fog még arra a szigoru megdorgálásra, 

a melyben az agg püspök részesült Ferencz Jó- 

zsef császártoól ama táviratáért, a melyet 1888- 

ban Kievbe küldött. Most ugyanezen dolog ismét- 

löődött ama távirat miatt, a melyet Strossmayer 

Szt.-Pétervárra küldött, a szláv jótékonysági egy- 

let 25 éves fennállásának jubileuma alkalmából. 
Az osztrák lapok ezt a táviratot csaknem haza- 
árulásnak nyilvánitották. Természetes, hogy a 
magyar delegátusok sem szalasztották el az al- 

kalmat, rosszalásukat kifejezni a püspök iránt és 

egy sorba állitották őt Vaschatival, a cseh pán- 

szlávval.4 

A ,„Novosti4 igen körülményesen van értesülve 

a magyar delegáczió köreiben történtekről és igen 
jól tudja, hogy Strossmayór urról nem magyar 
delegátusok nyilatkoztak hárhoztató modorban, 
ha Czukrovics horvát delegátus, a ki erre teljesen 

illetékes, ugyis mint horvát politikus, ugyis mint 
szláv hazafi, a ki mindezeken felül (hiszen már a 
neve is mutatja) sokkal szlávabb Strossmayernél. 

A „Novosti4 czikkiró a ezt igen jól tudta, de jó- 
nak látta elhallgatni, mert természetesen nem 

szolgálna a malmára, ha orosz, szerb és egyéb 
szláv olvasóinak tudomására jutna, hogy a szla- 

voniai püspök pánszláv üzelmei épen horvátrész- 
ről sujtattak a régóta és maig is folyvást megér- 

demelt kárhoztató itélettel. 

Az ezredéves kiállitás marosvá- 
sárhelyi kerületi bizottságának 

megalakulása. 

Marosvásárhely, jun. 9. 

Kemény Kálmán báró főispán e hó 12 én dél- 
után 3 órára hivta egybe alakuló ülésre az ezred- 

czér - azon ur mikor eltávozott, nagysádhoz uta- 

sitott engem. 

m - Hozzám? 

- Azt mondta, hogy nőm fog fizetni. 

A grófnő arczát az álarcz alatt szégyen pirja 
boritotta el, undorodott a ma esti kalandtól. Azon 

ban mind több több álarczos jött a terembe. 

A pinczér gyanus szemmel kezdte nézni a 

grófnőt. 

- Vegye! vegye! - mond a grófnő - resz- 
kető kezéről egy karéket kapcsolván le. Holnap 
reggel a számlát kifizetem és az ékszert vissza- 
kérem. 

Charlott könnyebben lélegzett, mihelyt a sza- 
badba ért. Az opera előtt a kocsiknak nagy cso- 

portja tétovázott. A grófné kocsiba ült és haza 

hajtatott. Alig lépett a szobába, mikor a gróf is 

haza jött. Uualmas kalandja mellett is csak azt 
szerette volna tudni, ha vajjon volt-e férje az ál- 
arczos-bálban? A grófné agy szomoru hosszu éjt 
virasztott át. 

Reggel eljött Hermin kérdezősködni barátnőjé- 
hez, Charlotte elbeszélte kalandját. A fiatal höl- 
gyek maguk akarták a karéket visszahozni, nem 

bizván egy harmadik személyben. Hermin elvette 
a számlát és elment. 

Egy rövid óra után ismét visszatért a reá vára- 

kozó Charlotthoz. 

- Hol van az ékszer? 

- A pinczér csodálkozva mondá nekem, hogy 
azon ur, a ki ott mindent rendel!, az ékszert neje 
számára 65 frankon egy órával előbb váltotta ki. 

A grófnő elhalványult, egy ekszert veszitett el, 

melynek értéke 18,000 írank volt. Az unalmas 
kaland és báléj titokban maradásáért kénytelen 

volt a veszteséget nyugodtan türni. 

- Ez a féltékenység következménye - kiál- 

tott Charlott. 

Egy nappal később értesült, hogy férje ugyan- 
azon éjen 10,000 frankot veszitett a klubban. 

- Valóban - szólt Hermin átgondolva a tör- 

ténteket - ez drága éj volt. 

= Most már örömmel türöm a veszteséget - 
mondá Charlott - csak hogy bizonyos vagyok 
benne, hogy a pasa idegen volt és nem férjem - 

ki az alatt a klubban volt. 

A fekete dominoról azonban semmit sem lehe- 
tett tudni, nyomtalanul eltünt. 

(Vége.) 

éves ország s kiállitás marosvásárhelyi kerületi 
bizottságának" a tagjuit. 
A kereskedelemügyi miniszter miut a kiállitási 

bizottság elnöke a marosvásárhelyi kerüeti bi- 
zottságba tagokul a következőket nevezte ki: 

Elnök: Kemény Kálmán báró, főispán. A I- 
elnökök: Tauszik B. Hugó, kereskedelmi és 
iparkamarai elnök; Kovács Ferencz apát plébá- 
nos, gazdasági egyesületi alelnök. Előadó: 
Réthy Dezső, a kereskedelmi és iparkamara 
titkára. 

Tagok: 1. Marosvásárhelyről: Sándor 
László alispán, Geréb Béela polgármester, Dósa 
Elek megyei főjegyző, Deák Lajos tanfelügyelő, 
Filep A bert földbirtos, Gáspár Gyula kereskedő, 
Wagner F. Lipót és Szabó István a kereskedelmi 
és iparkamara alelnökei, Andrási Imre, Csiszér 
Albert, Dabóczi Mihály, Hegedüs Ferencz, Imreh 
Sándor, Jáger Vilmos, Kiss András, Kiss János, 
László Samu, Nagy Imre, Petelei János, Schulcz 
József, Soós Pál, Váradi Márton, Vilmann György 
kamarai tagok; Apor György, Hajnal József, Jósa 
Gábor, dr. Molnár Gábor főszolgabiró, Molnár 
József, Péch Dezső erdőmester, Rosnyai István 
főszolgabiró, Seguens Ferencz áll. állatorvos, 
Szabó János ezredes, Burdács Alajos a maros- 
tordamegyei gazdasági egyesület választmányi 
tagjai; Lókody János gazd. egyesületi titkár, 2. 
Maros-Tordamegyéből: Csernátoni Ala- 
jos Nagy- Ernye, Dániel Ferencz Moson, Fodor 
Elek M.Madaras, Jeney Károly Póka-Keresztur, 
Jeney Lajos Mező-Sámson, Kemény Domokos b. 
Malomfalva, Nagy József jószágigazgató N.- 
Karácsonyfalva, Nagy L. Ferencz M.-Madaras, 
Szentkirályi Gyula Mező-Pagocsa, Lázár Jenő 
gróf Megyesfalva, Tholnay Regináld Folyfalva, 
Bálintith József báró N. Ernye, Ilyés Lajos Szé- 
kes, Teleki Domokos gróf Sárpatak, Tholnay Gá- 
bor Ny. Gálfalva, Turmann László Jedd, Tholda- 
lagi László gróf Koronka, Szentiványi Kálman 
Ny.Gálfalva, Teleki Sámuel gróf Sáromberke, 
Márton János Ny.-Szent-Anna, Bornemissza An- 
drás báró Várhegy, Horváth Mihály, V.-Szt. Iván, 
Éltető Albert kamarai tag Magyar-Régen, Jákobi 
Gerő és Urmánezy János kamarai tag Ő Topli- 
czán, a maros-tordamegyei gazdasági egyesület 
alapitó választmányi tagjai, Szász József és Ki- 
rály Zsigmond Nyárád-Szereda, Kirschner János, 
Farkas Vendel, Wermescher János, Kapusi Dá- 
niel, Willmann János Szász-Rógeu, kereskedelmi 
és iparkamarai tagok. 

8. Ösikvármegyéből: Mikó Bálint főispán, 
Beczo Antal alispán, T. Nagy Imre közgazdasági 
előadó, iparkamarai levelező tag, Tamás József 
kamarai tag Csik Szereda, Déer Venczel, Trohán 
Mihály, Merza Kristóf kamarai tagok Gyergyó- 
Szentmiklóe. 

4. Háromszékvármegyéből: Potsa Jó- 
zsef főispán, Tompa Miklós alispán, Málik József 
igazgató és iparkamarai levelező tag, ifj. Nagy 
Elek (kalapos), Nagy Elek (czipész) kamarai ta- 
gok Sepsi Szentgyörgy, Török Bálint, Molnár 
Józsiás orsz. képviselő, Torök Sándor kamarai 
tagok Kézdi-Vasárhely, Greguss János kamara 
tag Köpecz. 

5. Udvarhelymegyéből: Torök Abert 
főispán, Ugron János alispán, Solymossy Endre 
kamarai levelező tag, Ugron Gábor or- 
selő, kamarai tag Sz. Udlvarhely, 
Fazakas József kamarai tagok Sz. 

2. képvi- 
Papp Ödön és 
K eresztur. 

Szinészet. 
Csóka Sándor szintársulata által mult vasárnap 

a ,Próbaházasság" adatott másodszor. Ezen da- 
rabról, első előadása alkalmával bővebben meg- 
emlékeztünk s ezuttal csak azon igen örvendetes 
jelenséget akarjuk konstatálni, hogy akkora kö- 
zönséget, mely a Próbházasságot végig nézte, a 
mi tiszteskoru szinkörünk még nem látott. Ember 
ember hátán szorongva mulatott, kaczagott e da- 

rab jóizüű bohoóságain. Aztán mikor a Kossuth 
nótára került a sor, a nagyérdemü közönség több 

lelkesültséggel, mint összhanggal fujta el a nép- 
szerü dalt. Szóval, sem a közönségnek, sem az: 

igazgatónak nem volt oka panaszolni a vasárnap 
ellen. ; 

Hétfőn Jó ai Mór piratlan száp, nyelvezet- 
tel irt tragédiája ,A szigetvári vértanuk" 
került sziure középszámu közönség előtt. Cs. All 

mássy Julia Lorántfi Anna szerepében kötötte le 
a közönség figyélmét, mely zajos tapsokkal jutal- 

mazta a szereplőt igazán müvészi játékáért. Ka- 
zahezky Zrinyi Miklóst szép felfogással és jól 
játszta. Szathmáry Lajos Szelim, Hahnel Aranha 
Mária feladatukat helyesen oldották meg. Györe 

Alajos Szulejman rövid szerepében brillirozott. 
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A Litzenmayer nővérek Bajader táncza kedves 

meglepetésben részesitette a közönséget. A többi 

szereplők is nemes buzgalommal igyekeztek helyt 

állani. Az előadás általában jónak mondhatóé. 

Kedden,A Nebántsvirág' ment. Ez a 

a kedves zenejü és meséjü operette - bár évek 

során többször került szinpadunkra - ismét szép 

nagy közönséget tudott összehozni. A szereplők 

közül első sorban Örley Flórát kell megdicsér- 

nünk, ki ma is, mint mindig, fényes központja 

volt az előadásnak. Elragadó játékával s énekével 

egyaránt hóditott. Mátray Kálmán (örnagy), Szi- 

lágyi Dezső (Celestin), Szaehmáry Lajos (szinigaz- 

gató) mind meg annyi jól sikerült alakjai voltak 

a mai előadásnak. Bethleny (Champlatreaux) ellen 

csupán periferialis tekintetben lehet kifogásunk. 

Erősen jól táplált teste kevésbé alkalmas a kacz- 

kiás szerelmes hadnagyok alakitására. Györe 

(Loriot) izetlenségei messze tulszárnyalták azon 

határt, melyet az operett-komikum megenged. 

Egyebekben a mai előadás teljesen sikerültnek 

mondható. 

Különfélék. 

- Háromszék az egyházpolitika mellett. Három- 

székvármegye ódon megyeháza régen voltoly szép 

és hazafias jeleneteknek szinhelye, mint a f. hó 

18-án tartott közgyülésen. Fenkölt gondolkodás 

s igaz hazafias szellem lengette át a közgyülést 

s a vén terem falait ifju lelkesültség hangjai 

töltötték el. Háromszékmegye értelmisége ezen 

közgyülésen nyilatkozott a kormány egyházpoli- 

tikája felett. Eljöttek a fekete ruhás ultramonta- 
nizmus sötét szószólói, hogy hallassák tiltakozó 

szavukat, de az igaz hazafiság lelkes szavai tul 

harsogták őket és e megye értelmisége óriás lel- 

kesültséggel mondotta ki, hogy akarja és óhajtja 

a kormány egyházpolitikáját. Csupán 6-an valának 

a gyászvitézek, kik a javaslat ellen beszéltek, de 

a többség viharos „Eláll! Abczug !1* kiáltásokkal 

fogadta őket. Végre is 6 szavazat hiján az összes 

közgyülés kimondotta, hogy a kormányhoz pár- 

toló feliratot terjeszt fel. 

- öÖngyilkossági kisérlet. Maholnap hirhedté 
válik a mi vidékünk öngyilkosságai miatt. Manap- 
ság - ugy látszik - hogy elég egy kis képzelő- 

dés, egy kis bánat, hogy valaki golyót röpitsen 
szivébe. Mult vasárnap éjjel is egy Nagy Ferencz 

nevü asztalossegéd tett öngyilkossági kisérletet. 

Pisztolylyal lött mellébe, de szerencsére a seb 
nem halálos. Az öngyilkos-jelölt a Rudolf kór- 

házban várja felgyógyulását. 

- Kovásznai hirek A medve megint életjelt 
kezd adni magáról. Nem ártott neki a szokatla- 
nul hideg és hosszu tél. Ősi szokáshoz mérten 

meg- megpróbálkozik, ha vajjon jó-e még, olyan 
izletes-e a háziállatok husa, mint volt nem is 

olyan régen, például: a tavaly. Hétfőn kovász- 

nai ifji Deák Károly községi birót kárositotta 

meg. Megölte egy csikós kanczáját kün az erdőn 

Ugy látszik, az idén is sok kárt fog tenni a csor- 

dákban. Nem ártana neki egy hatalmas hajtóva- 
dászat. - Hétfön délben jégeső volt Kovász- 
nán. A jégvihar 8-10 perczig tarthatott. Azon- 
ban nagy kárt nem tett a mezőkön, mert mint 

mondani szokták „pásztásan" hullt, s az ereje in- 
kább a falut érte. A falutól nyugatra 2-8 kilo- 

méternyire egy csepp sem volt. 

- Megugrott cseh muzsikus. Nagy baja -a vidéki 
szinigazgatóknak, hogy magyar zenész hiányá- 
ban kénytelenek zenekarukban cseh muzsikuso- 
kat alkalmazni, kik tudvalevőleg meleg rokon- 
szenvvel viseltetnek mindennemü szeszes italok 
iránt s ennek okából akkor szokták ott hagyni a 
direktort, mikor legnagyobb szüksége van rá. Igy 

járt Csóka is. Az első hegedüs ki a papramorgó 
fogyasztásában is első vala, egy szép napon ott 
hagyta a társulatot, koczkáztatván egy 70 em- 
berből álló társulat existencziáját. A megszökött 
cseh miatt ugyancsak csehül állott a társulat, mig 

az érdemes karmester nem segitett a dolgon, el- 
vállalván az első hegedüt. Hiában mentek a sür- 
gönyök minden irányban, könnyebb egy 50 akós 
hordó konyák folyását feltartóztatni, mint egy 

neki vadult bősz cseh muzsikus szivét könyörü- 

SZÉKELYFÖLD 

letre birni, ha annak elkeseredése oly erős ala- 

pokon nyugszik, miként ennek nyugodott. Az volt 

ugyanis kifogása, hogy Kézdi Vásárhelytt a pap: 
ramorgó nem elég erős s ez tarthatlan állapot. 

Tessék tehát a direktornak, ha cseh zenekarttart, 

minden városban először szesz mustrát kérni! 

- Áradás. Segesvárról irják: A so esőzés kö- 

vetkeztében rendkivüli nagyra dagadt Nagy-Kü- 

küllő folyó jun. 8-án reggel Segesvár vidékén ki 

öntött. Segesváron az alsóváros nagy része viz 

alá került. A város főutczáján, a Bajor utczán és 

a malon-utczán méternyi magasan hömpölygött 

a piszkos ár. A pinczék, kutak és számos bolthe- 

lyiség megteltek sáros vizzel. Az utczákon rög- 

tönzött tutajokkal jártak. Legnagyobb pusztitást 

vitt véghez az árviz a Kötélverő utczában, a Kis- 

földön és a Sichhof városrészben. Az ev. ref. tem- 

plom és az állami iskola pinczéje s udvara is tele 

van iszappal. A Sichhofon néhány épület össze- 

omlott. A külvárosokban levő szép kertekben, par- 

kokban elszomoritó a pusztulás képe. Keritések, 

ültetvények, komlósok össze-vissza rongálva, né- 

hol torlaszokká összeggyüjtve, egymásra halmoz- 

va láthatók mindenfelé. A városi parkot farak- 

tárrá változtatta át az árviz, annyi tönköt, geren- 

dát, deszkát, ágat-bogot halmozott oda össze. A 

viz csak délben kezdett egy keveset apadni, de a 

legtöbb ház csak este szabadult meg tőle. Erzsé- 

betvároson és Medgyesen is nagy károkat okozott 

aKüküllő áradása. A Tisza is kiáradt s Nagy- 

Selyk és Ladámos között a vetésekben nagy pusz- 

titást vitt végbe. A m. kir. államvasutak igazga- 

tóságától nyert értesités szerint a pályatest Se- 

gesvár és Erked között részben helyreállittatván, 

a személyforgalom e vonalrészen kétszeres átszál- 

lással megnyilt. Továbbá Nagyszeben-Felek és 

Fogaras között az akadály elhárittatott és igy a 

nagyszeben-fogarasi vonalrészen az összes forga- 

lom ismét felvétetett, ellenben Segesvár-Erzsé- 

betváros és Medgyes hözött az árviz miatt az 

összes forgalom bizonytalan időre be lett szün- 

tetve. 

A marosvásárhelyi kereskedelmi és iparkamara 

tudomására hozza az érdekelteknek, hogy a hon- 

védelmi miniszter a m. kir. honvédség számára 

szükséges, barna pamut vitorlavászonból készitett 

könnyüczipőkből 20.000 párat, páronként 4 fo- 

rint 16 krajczárjával, a hazai kisiparosok utján 

szándékozván beszerezni, azon székelyföldi czi- 

pésziparosok, kik e szállításban résztvenni óhaj- 

tanak, erre vonatkozó irásbeli ajánlatukat a ka- 

marához ez évi junius hó 15-éig nyujthatják be. 

- Mennyibe került Sándor király államesinyje. 

Erre a mindenesetre érdekes kérdésre a belgrádi 

Male Novine legujabb száma feltünést keltő vá- 

laszt ad. E szerint Miláu exkirály az államesiny- 

ben való közremüködéseért kerek két millió fran- 

kot kötött ki magának s ebből az összegből már 

600.000 frankot fel is vett. Milan exkirály, csak a 

napokban czáfolta meg a párisi Tempeben azt a 

felmerült hirt, hogy ujabb időben ismét belemar- 

kalt a szerb állampénztárba, A. Male Novine szer- 

kesztője, Todorevics Pera az exkirály nyilatkoza 

tát a napokban közzétette lapjában, de lapja mult 

számában czikksorozatot kezd közölni, a melyben 

Milán nyilatkozatát megczáfolja s kimutatni 

akarja, hogy Sándor király atyja az államesinyért 

a már emlitett összeget kötötte ki magának. 

- A megtrefált városka pitány. A csöndes Eszter 

gom az utóbbi időbon erősem mozgolódik. Szom 
baton nyitják meg a telefonhálózatot, egész ut- 
czát bontanak az uj ezredkaszárny a felépitésére 

és a város főterét, a Széchenyiteret még a mult 

őszszel kezdtek kövezni és parkirozni. Csakhogy 

ez a kövezés nagyon lassan haladt előre, a hosszu 
téli hónapok alatt a munka egészen szünetelt s a 

milanói kövezők a tavasz beálltával is olasz kénye- 

lemmel rendezték a szürke néegyszögitöveket. A 

hosszas tavaszi esőzések alatt a mélyen fekvő, 

felásott tér valóságos tóvá változott, az melyből 

csak a szent-háromság-szobor emelkedett ki, mint 

annak idején az Araráthegye. D. ellenzéki érzelm 

városi képviselőnek sehogysem tetszett a tanács 

nak az az indolencziája, a mely ezt a vizözöni 

állapotot okozta. A mikor a napokkan délben a 

városatyák a hivatalos órák után a térem levő 

vén városházból eléballagtak, csodálkozva Játták, 

jában apró suhanczok üldögélnek és mélységes 

komolysággal horgásznak a csokoládészinü tó- 
ban. A meglepett városkapitány nyakon csipte 

az egyiket. 

- Mit csinálsz itt gyerek ? 

A suhancz titkolódzva integetett a fejével. 
- Pszt... pszt... Már pedzi nagyságos ur! 

A következő perczben pompás csukát rántott 

ki a vizből, rövid idő mulva a második fiu is, az- 

után a harmadik is ujjongva dicsekedett egy-egy 

ezüstpikkelyes halacskaval A fiatal városkapi- 

tány, aki általánosan elismert kedvelöje a por- 

hanyós fehér halhusnak, rögtön hazaszaladt, meg- 

csinálta a vacsora menüjét és délutánra kiren- 
delte az összes vállalkozó napszámosokat a tó le- 

csapolására. A sürü iszapban azonban kövér, fe- 
hér hasu békáknál egyebet nem találtak és a ka- 

pitány urnak meg kellett változtatni az i nycsik- 

landó menüt. D. képviselő pedig, aki a suhanczo- 
kat felfogadta és maga kötötte mindegyik hor- 
gára az összevásárlott halakat, most elégedetlen 

dörzsöli a kezét, hogy czélját igy könnyü szerrel 
elérte, mert a vizmeuntes tér kövezését folytatják. 

RÖVID HIREK. 

Gyulafehérváron egy Földvári Béla nevü iskolás 
fiu egy magas fára mászott fel s oly szerencsétle- 
nül esett le, hogy másnap meghalt. - Szkalyán 
(Temesmegye) Vakaresku János odavaló gazda 
egy felbérelt gyilkossal rálövetett feleségére, a 
kit megunt. Az asszony nem halt meg, de sulyos 
sérülést szenvedett. A gyilkosokat letartóztatták. 
- Szentesen Libádi Pál 64 éves ember életuntság- 
ból felakasztotta magát. - Montregiban a Villa 
Mária kolostor teljesen leégett. A zárda tagjait 
megmentették A kár körülbelül egy millió dol- 
lárra rug. - Párisban a New York Herald szer- 
kesztője, Gordon Bennet nehány nap előtt leesett 
a lováról és sulyosabb természetü sérülést szen- 
vedett. A balesetet a lovak megvadulása okozta. 
-Nagykikindán, százával feküdtek a járdán az el- 
puszti ott fecskék. A hideg és a folytonos esőzés 
folytán élelmet nem találhattak és tönkre mentek. 

Hirdetések. 

Egész selyem, mintázott Fou- 

lardokat (mintegy 450 különböző faj- 

ban, méterenkint 85 krtól 3 írt 65 krig - 
valamint fekete, fehér és szines selyem- 
szöveteket 45 krtól II frt 65 krig szállit - 
sima koczkás, csikos, virágos, damaszolt 

minőségben (mintegy 240 féle fajtában és 
2000 különböző szin és árnyalatban) szál- 
lit postabér és vámmentesen Henne- 
berg 61. (cs. kir. udv. szállitó) selyemi- 
yára Züriembem. Minták postafor- 

dulóval küldetnek. Svájczba czimzett le- 

velekre 10 kros és levelezőlapokra 5 ki1os 
bélyeg ragasztandó. 
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ZABDÓ ALBERT 
KÖNYVNYOMDÁJA 

aesekakakakaEgagagagakagakagakasaga 

Gyönyörű minták magánvevőknek ingyen és 

bérmentve. 
Gazdag mintakönyvek, minő még nem volt, 

szabóknak bérmentetlenül. 

Nem 21/,, 81/, írt engedélyt méterenkint, sem * 

szabóknak ajándékot, a mint ezt a verseny- E 

társak a fogyasztó közönség kárára cselekszik, 

áraim az utolsók és szilárdok s igy mindenki 
: 

jól és olcsón vásárol. 
. 

Ennélfogva kérem csak az én mintaköny- a2 

veimet mutattatni elő. Egyszersmind óvom 

t. vevőimet a versenytársak kettőös árleen- 

gedési leveleitől. 

RUHAKELMÉK 
Peruvien és doszking a főtiszt. papsá nak, é .I. E 

szabály szerinti kelmék havatalmokok e Kézdi-Vásárhelytt Ek 

ruházatához, hadastyánok-, tüzoltók- és tor- 

nászoknak, ugy bérruhákhoz. Posztók teke- 

és játékasztalok, kocsik behuzásához Viz- 

hatlan daróczok vadászöltönyökhöz. Mosó- 
kelmék, utazó plaidek 4-14 frtig stb. 

Ha tisztességes, valóban értékes tiszta 
gyapjuból való kelmét s nem rongyokat, 
melyek nem érdemlik meg a varratást, akar, 
akkor forduljon vásárolni. 

; .. . 

Stikaroísky Jánoshoz Brünnben 
(Ausztriai Manchester.) 

Legnagyobb posztó gyári raktár fél millió 
frt értékben, 

Hogy berendezésem nagyszerüségét és 
gyári raktáram szolgálatképességét megitél- ki 
hesse, azt jegyzem meg, hogy általam Eu- 

rópa legtekintélyesebb kivitele posztóban, . Mindenuemiü Es 

szőrkelmékben, szabókellekekben, eszközöl- y 
tetik. Nagy könyvkötészet csak saját hasz- KÖNYVNYOMDAI MUNKAÁK- 

nálatomra. Hogy a fent előadottakról meg- elvállaltatnak. é 
győzödés legyen szerezhető, meghivom a t. 

közönséget, hogy adandó alkalommal eláru- 
ep e helyiségeit, me- 

yekben 150 embert foglalkoztatok, tekintse * á á 
csak utánvétellel! Levele- In mentatváryiatát 

zések német, cseh, magyar, lengyel olas 3 é 

franczia és angol nyelven. 16-20 ; 

ErA z SZzEKELYFÖLD é 
SZ 

iraetesei
 kiadóhivatala. Ek 

2 

lapunk kiadóhivatalában. 

teljesen megfelelően, a legdivatosabb betük-, körzetek- és 

diszitményekkel egész ujonan rendeztem be, melynél 

fogva azon kellemes helyzetben vagyok, hogy a könyt- 

nyomdámban készülő nunkák elegáns, csinos kiállitása 

által a legkényesebb igényeket is kielégithetem. Áraim 

kg Kézdi- Vásárhely, 

1893. márczius hó 16-án. 

N. érd. közönség ! 

Van szerencsém tisztelettel tudatni, hogy 15 év 

óta fennálló könyunyomdámat a jelen kor igényeinek 

minden versenyt kizárnak. 

tásért hálás köszönetet mondok, nem mulaszthatom el 

jövőre is a n. é. közönség jóindulatu pártfogását kérni. 

Midőón a multban tapasztalt nagybecsü támoga- 

Teljes tisetelettel : 

Szabó Albert. 
7 

gegesyayona agágygaasosas C 

Magyar királyi államvasutak. 
Eeleti vonal. 

sene tr er a. 

Érvényes 1893. május hó I-től. PREDEAL-NAGY-VÁRAD. Érvényes 1893. május hó I-től. 

Imecsfalva . . 
1 n 7 6.18 " 

? . 5 

Páva Zabola . . ; 26 ,10.12 , 307 Práz-már , 69 31 3.58 

Kovásznaann b40 , 10.84 , 389 Kökös ; 30 4 

Barátos 08 , 1009 , 4.04 Uzon l 07 

Nagy Borosnyó ; 6l5 , 11.7 4.19 Kilyoeeeg.. , ös , 1012 , 438 

Eresztevény , 082 I0 , 4.87 Sepsi-szentevörgy , , 7082 D08 

sepsi-Szenteyöre , , 02d.u.12.10 , D.17 Eresztevény 83 II 5.31 

Kilyén. : . . ; 7.10 „ 12.20 , b.27 Nagy Borosnyó 
00 6.58 

Uzon 723 ,l286 , ö43 Barátos , el1 , il41 22 

Kokös 38 ,1249 , D.6 Kovászna 3 208 640 

Trzsnárr , , 74 l! .Ie Páva-Zabola ; s42 , 1221 ő5 

százs llermány . ; ; , 601 , 181 .35 Imecsfalva , , 854 12.36 , 7.08 

Brass . érk. délelőtt 8.18 ,1.49 este 6.56 zézdi-Vásárhely érk. reggel 9.08 , 12 54 este 7.26 

B assóból Bukarest felé a személyvonat indul d u. 12.20 perczkor; 

Brassó -kézdivásárhelyi vasut. 

Izézdi-vVásárhely indul reggel 5.00 d. e. 988 d.u.2.8383 Erassó 

9.665 ,, 2.50 S ász-Hermány 

ze- Sze- 
i Vegyes Gyors- ; Ét rs- 

Allomások karfal mély- at Allomások mely 
vonat 

vonat 
l 

Predeal (vendéglő).... (érk. / 
(ind. Medgyes ..(ind. regg. 10.09 éjjel 12.47 

Brassó (vendéglő).... (érk. 1 Kis-Kapus (vendéglő, elágazás (érk. , 108 

(ind. resg 4.2 este 7.43 d u. 2.45 N.szeben felé).. 10.31 
Botfalunmnmnnn 448 807 
Földvi,,, 

607 , 8.28 
197 

Mogyotóó,s, ob s4 Tövis(vend, elágazés Arodfelé n 897 

a 42, 80 Nagy-Enyed (érk. "07 
z........ 

1 lő Agazá " : 

Agyetontalva ég ga Kocsárd (vendéglő, elágazás 2.21 4.40 8.3 

Alsó Rakos 
Maros-Vásárhely felé) (ind. 2831, 402 

A 
; . ; - 

K a . 

Homoród . , bo 10.02 Gyéres (elágazás Torda felé) 

Kacza 712 , 10.15 2 a8 1101 

Bene .. 
" 

; . 
regg. 6. 

Erk. 
10t Kolozsvár (vendéglő) . ind. e 608, 740 

Héjasfalva (elág. Udvarhely felé) 828 , 11-16 Nagy-Várad (vendéglő). (érk. „ 10.44 , il51 

Segesvár (vendéglő).... erk 4 , ind. , 11.04 a a 1209 , 218 

(ind 8.58 11.82 ( 
" Budapest (érk. regg 6.86 este 8.40 regg. 7.25 

gyorsvonat délután 2 óra 19 és reggel ő 1ő p
erc 

. " 
indul reggel 5.46 regg. 8.50 d. u. 310 

6.01 9.09 

zkor. 
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Nyomatott Szabó Albertnél K.-Vásarhely. 


